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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): á tso, má tʃorā
Arrieta: matʃó rā
Bakio: matʃó rā
Bermeo: matʃó rā
Berriz: má tʃorā
Bolibar: má tʃorā, *á ntsu
Busturia: matʃó rā
Dima: matʃó rā

Elantxobe: má tʃor,̄ *andrāśí ko
Elorrio: 
Errigoiti: matʃó rā, antsú , *śaβé leɣó r ̄
Etxebarri: matʃó rā, *antsú 
Etxebarria: á ntsu, *má tʃɔrá̄ 
Gamiz-Fika: má tʃorá̄ 
Getxo: é mbrantsu
Gizaburuaga: matʃó rā
Ibarruri (Muxika): má tʃorā, *antsú 
Kortezubi: matʃó rā
Larrabetzu: má tʃorā
Laukiz: matʃó rā
Leioa: matʃó rā
Lekeitio: ká pau̯, *andrāśí ku
Lemoa: matʃó rā
Lemoiz: matʃó rē, *antsú 
Mañaria: má tʃorā
Mendata: umeripá ko
Mungia: eśté ril, *matʃó rā
Ondarroa: andrāśí ku
Orozko: andrá̄ śiku, á ndrāiɣ̯or,̄ *śeim̯bá ko
Otxandio: matʃó rā
Sondika: matsó rā
Zaratamo: matʃó rā
Zeanuri: matʃó rā, *á ntsu
Zeberio: matʃó rā, *śeim̯bá ko, *śí ku
Zollo (Arrankudiaga): má tʃorā
Zornotza: matʃó rā

Araba

Aramaio: má tʃorā, śí ku

Gipuzkoa

Aia: antsú 
Amezketa: balí o͜estuná  (mark.), 

famí li:satekó  balí o͜estuná  (mark.), *antsú 
Andoain: antsú 
Araotz (Oñati): á tso, *andrá̄  antsu

Arrasate: matʃó rā, *andrá̄  antsu
Arroa (Zestoa): akɛt́s, pá melik é stwisá n 

(?), pá melik estú na (?)
Asteasu: antsú 
Ataun: atś ó 
Azkoitia: á ntsu, *á u̯rīk ɛt́seu̯ké k, *umé ik̯ 

ɛt́seu̯ké k
Azpeitia: akɛt́s (?)
Beasain: antsú 
Beizama: á ntsu, esté u̯ famí lik
Bergara: má tʃorā, eká is̯tu
Deba: atsó , antsú 
Donostia: antsu
Eibar: á ntsu
Elduain: umé lɛó r,̄ antsú 
Elgoibar: aké ts
Errezil: antsú , aɣɔŕ ̄
Ezkio-Itsaso: antsú 
Getaria: akɛt́s
Hernani: antsú 
Hondarribia: βarēta, atso
Ikaztegieta: matʃó rā
Lasarte-Oria: aké ts, antsú , *leó r ̄
Legazpi: aɣor ̄
Leintz Gatzaga: matʃó rā
Mendaro: á ntsu, *akɛt́s
Oiartzun: fá miliǰik estú n andrí á  (mark.), 

lɛɔŕ ̄
Oñati: á ntsu, *lé ɣor̄
Orexa: á ntsu
Orio: antsú , *ats ́ó̱ 
Pasaia: í ɲutú , á ntsó , á ntsú tó , ó rēk 

famí liddik est̟ik, esí̟ n dik isá̟ n
Tolosa: antsú , aɣɔr,̄ atsó , lɛɣɔŕ ̄
Urretxu: leɔŕ ̄
Zegama: antsú , é sti paljó ko, *au̯rβ̄aɣé 

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: matʃó rā
Alkotz: matʃó rā
Aniz: má tʃɔr ̄
Arbizu: emá kumemá tʃorá̄ 
Beruete: atś ó , matʃɔŕ,̄ *á ntsu
Donamaria: matʃó r
Dorrao / Torrano: matʃɔŕ,̄ á ntsu
Erratzu: má tʃorā
Etxalar: antsú , matʃó rā (mark.), está  

ern̄á ltsen, está  embras ɣé ltsen, *atś ó 

Etxaleku: antsú , má tʃorá̄  (mark.)
Etxarri (Larraun): matʃó r,̄ á ntsu
Eugi: 
Ezkurra: antsú 
Gaintza: antsú , *fá milik estó 
Goizueta: matʃorá̄ , antsú , atś ó 
Igoa: maʎtʃɔŕ,̄ *antsó 
Jaurrieta: á ntʃu
Leitza: atś ɔ,́ á ntsu
Lekaroz: aɣɔŕā, *matʃó rā
Luzaide / Valcarlos: *iðó r,̄ *matʃó rā
Mezkiritz: 
Oderitz: má tʃɔŕ ̄
Suarbe: má tʃɔr ̄
Sunbilla: matʃó :rā
Urdiain: má tʃorá̄ 
Zilbeti: 
Zugarramurdi: matʃó rā

Lapurdi

Ahetze: 
Arrangoitze: má ndo, *emá ste í ðor̄
Azkaine: baré̄ ta
Bardoze: estik há u̯rīk ukhá it̯en ahá l, 

má ndo, gaphú ɲa (mark.)
Beskoitze: má ndo, emasté má ndo
Donibane Lohizune: mando
Hazparne: má ndo
Hendaia: 
Itsasu: má ndo, aɣó r ̄
Makea: má ndo
Mugerre: 
Sara: mandó 
Senpere: 
Urketa: 
Uztaritze: má ndo, *í ðor̄

Nafarroa Beherea

Aldude: mú la, á ɣor ̄
Arboti: má ndo
Armendaritze: má ɲddɔ,́ *antsú 
Arnegi: aɣó r,̄ *má ndo
Arrueta: há u̯rīk esiŋ ú khan
Baigorri: estu hau̯rīk ukhait̯en ahal
Bastida: mando
Behorlegi: mandó , *antsú 
Bidarrai: mú la
Ezterenzubi: má ndo (?), manddo

Gamarte: 
Garrüze: má ɲddoa (mark.)
Irisarri: má ndo
Izturitze: má ndo
Jutsi: 
Landibarre: 
Larzabale: emastemando
Uharte Garazi: *pú ta

Zuberoa

Altzai: dehó ta, pý ta, é stik á hal ykhé it̯en
Altzürükü: 
Barkoxe: 
Domintxaine: má ndo, 

há u̯rīk estik ukhá it̯en ahá l
Eskiula: é stik há u̯rīk ykhé it̯en ahá l
Larraine: [ez da galdetu]
Montori: 
Pagola: behó ta (mark.), má ndo
Santa Grazi: estí sy há u̯rīk ykhé iten ahá l
Sohüta: *á ntsy
Urdiñarbe: [ez da galdetu]
Ürrüstoi: mando

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Altzai (Z): é stik á hal ykhé it̯en
Etxalar (N): está  ern̄á ltsen, 

está  embras ɣé ltsen
Goizueta (N): atś ó 
Luzaide / Valcarlos (N): *matʃó rā
Tolosa (G): atsó , lɛɣɔŕ ̄
Zeberio (B): *śí ku
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2298. Mapa: estéril / stérile / sterile

GALDERA: 65190

(-)antzu	  
atzo	  
atso	  
agor	  
idor	  
le(g)or	  
(andra)siku	  
matxor(ra)	  
mando	  
mula	  
aketz	  
dehota	  
umeripako / seinbako / aurbage	  
puta	  
bestelakoak

Gamiz-Fika: Beran áurrian está esaten [“mátxorrá”].
Errezil: Izán eztunarí “antzú” eo “agórrá”. 
Oiartzun: Bularrik eztunai re “amaleorra” esate 

zayo ta familiyik eztuna re, “leorra”.
Irisarri: “Agorra” erten da, oai liburietan ta 

“agórra” leitzen duzu, bena eztú guk erten, eh! 
Pagola: Arbola re “mandoa” edo “auherra”. 

Emaztiaintako “auherra” erran nahi dizü lanik 
egin nahi eztiena.

Altzai: Behitan “dehota”, bena emaztetan astokeian, bai. 

- Haurrik ezin izan dezakeen pertsonari nola esaten zaion galdetu da. 
- Galdera honetan jaso diren zenbait erantzun 24380 'machorra / stérile (vache)' eta 26090 'oveja 
estéril / brebis stérile' galderetan ere jaso dira. Errigoitin, adibidez, bietan “matxórra” bildu da; 
Asteasun, “antzú” eta Itsasun “mándo”.
- Fruiturik ematen ez duen arbola izendatzeko, Saran “alferra” jaso da. Berdin Mugerren: Fitsik 
ekhartzen ez diena, fruiturik eztiena.
- Bestelakoak: aurrik etzeukek (Azkoitia), balio eztuna (Amezketa), barreta (Azkaine,  Hondarribia), 
ekaiztu (Bergara), esteril (Mungia), ezin dik izan (Pasaia), ezta enbraz geltzen (Etxalar), ezta ernaltzen 
(Etxalar), ezteu familik (Beizama), ezti palioko (Zegama), eztik ahal ükheiten (Altzai), eztik haurrik 
ukhaiten ahal (Bardoze), eztik haurrik ükheiten ahal (Eskiula), eztizü haurrik ükheiten ahal (Santa 
Grazi), eztu haurrik ukhaiten ahal (Baigorri), famili izateko balio eztuna (Amezketa), familik ezto 
(Gaintza), familiyik eztun andria (Oiartzun), gaphuña (Bardoze), haurrik ezin ukhan (Arrueta), 
haurrik eztik ukhaiten ahal (Domintxaine), iñutu (Pasaia), kapau (Lekeitio), orrek familiddik eztik 
(Pasaia), pamelik eztu izan (Arroa), pamelik eztuna (Arroa), umeik etzeukek (Azkoitia). 


